
Freilaufgehege
Für die Benutzung im Haus    

#62460

D Freilaufgehege
Für die Benutzung im Haus | Set beinhaltet 1 Metalltür, 5 Metall-
gitter, 6 Kunststoffelemente mit Metallrahmen sowie 24 Kunst-
stoff-Verbinder, 12 Klebepads für den Boden und 12 Kabelbinder | 
zusammensteckbar und beliebig erweiterbar | auch zum Schutz von 
Möbeln, Pflanzen und Kabeln bei knabberfreudigen Tieren aufstell-
bar | für Kaninchen sollte mindestens ein weiteres Gehege aufge-
steckt werden | einfache Montage | Metall, pulverbeschichtet/-
Kunststoff | Zur tiergerechten Haltung empfehlen wir ein Gehege 
von mindestens 6 m² bei zwei Tieren. | Bitte untersuche den Artikel 
regelmäßig auf Verbissspuren und tausche ihn bei Bedarf aus.

E Enclosure
For indoor use | kit consisting of 1 metal door, 5 metal grids, 6 
plastic elements with metal frame as well as 24 plastic connectors, 
12 adhesive pads for the floor and 12 cable ties | can be assembled 
or expanded in various ways | can be set up to protect furniture, 
plants and cables from pets that like to gnaw | at least one 
additional enclosure should be added for rabbits | easy assembling | 
metal, powder coated/plastic | For adequate keeping of this species, 
we recommend an enclosure of at least 6 m² for two small animals. | 
Please check the item regularly for gnawing traces and replace it if 
necessary.

F Enclos
Pour usage intérieur | kit composé de 1 porte métallique, 5 grilles 
métalliques, 6 éléments en plastique avec cadre métallique ainsi 
que 24 connecteurs en plastique, 12 tampons adhésifs pour le sol et 
12 serre-câbles | peut s'assembler et s'agrandir de plusieurs façons | 
peut être installé pour protéger les meubles, les plantes et les 
câbles que les animaux aiment mordiller | au moins un enclos 
supplémentaire pour lapins peut être ajouté | facile à assembler | 
en métal, revêtement poudré/en plastique | Pour garder ces 
espèces dans de bonnes conditions, nous recommandons un enclos 
d'au moins 6 m² pour deux animaux. | Pensez à vérifier régulière-
ment l'état d'un article à ronger et remplacez-le si nécessaire

N Ren
Voor het gebruik binnenshuis | set bevat 1 metalen deur, 5 meta-
len rasters, 6 kunststof elementen met metalen frame, alsmede 24 
kunststof verbindingsstukken, 12 zelfklevende pads voor de vloer en 
12 kabelbinders | op verschillende manieren in elkaar te zetten en 
naar wens uit te breiden | ook ter bescherming van meubels, 
planten en kabels bij kauwgrage dieren te plaatsen | voor konijntjes 
dient er minstens nog een ren opgezet te worden | eenvoudige 
montage | metaal, poedercoating/kunststof | Voor het diervriende-
lijk houden bevelen wij een verblijf aan van minstens 6 m² bij twee 
dieren. | Controleer het product regelmatig op knaagsporen en 
vervang het indien nodig.

I Recinto
Per uso interno | Il kit comprende 1 porta di metallo, 5 griglie di 
metallo, 6 elementi di plastica con struttura in metallo, oltre a 24 
connettori di plastica, 12 cuscinetti adesivi per il pavimento e 12 
fascette per cavi | il prodotto può essere assemblato o ampliato in 
vari modi | per proteggere i mobili, le piante e i cavi dagli animali a 
cui piace rosicchiare | si dovrebbe aggiungere almeno un recinto 
aggiuntivo per i conigli | facile da montare | in metallo, anti-ruggine 
e anti-usura/plastica | Per un ambiente appropriato per questa 
specie, consigliamo un recinto di almeno 6 m² per due piccoli 
animali. | Verificare regolarmente che l’accessorio non presenti 
tracce di morsi e se necessario sostituirlo. | info smaltimento: 
www.trixieitalia.it 

S Utehage
För inomhusbruk | kit består av 1 metalldörr, 5 metallgaller, 6 
plastdelar med metallram så väl som 24 plastkopplingar, 12 
självhäftande kuddar för golvet och 12 buntband | kan monteras 
eller förstoras på olika sätt | kan användas för att skydda möbler, 
växter och kablar från djur som gärna gnager | bör fästas ihop med 
minst en extra hage för kaniner | enkel montering | metall, pulver-
lackad/plast | För lämplig djurhållning av dessa arter rekommen-
derar vi en hage på minst 6 m² för 2 små djur. | Kontrollera regel-
bundet föremålet för gnagande och byt ut det vid behov.

e Recinto
Para uso en interiores | kit compuesto por 1 puerta metálica, 5 
rejillas metálicas, 6 elementos de plástico con marco metálico, así 
como 24 conectores de plástico, 12 almohadillas adhesivas para el 
suelo y 12 bridas para cables | se puede montar o ampliar de varias 
maneras | protege los muebles, plantas y cables de los perros a los 
que les gusta morder | para conejos a los que les gusta saltar, se 
puede añadir un recinto extra | fácil montaje | metal, pintura 
lacada/plástico | Para el cuidado adecuado de esta especie, se 
recomienda un recinto de al menos 6 m² para dos animales 
pequeños. | Por favor, compruebe el artículo para roer regularmen-
te y reemplácelo cuando sea necesario.

R Загон для использования в помещении
Для использования в помещении | набор, состоящий из 1 
металлической двери, 5 металлических решёток, 6 
пластиковых элементов с металлической рамкой, а также, 24 
пластиковых соединителей, 12 клейких прокладок для пола и 
12 кабельных стяжек | можно собрать или разложить 
несколькими способами | не позволяет щенкам и взрослым 
собакам грызть и царапать кабель, растения и мебель | для 
кроликов рекомендуется добавить ещё один вольер | лёгкий 
монтаж | металл, порошковое покрытие/пластик | 
Рекомендуемая минимальная площадь ограждения для 
комфортного содержания двух небольших животных  - не 
менее 6 м². | В целях обеспечения безопасности вашего 
питомца регулярно проверяйте целостность древесины 
изделия и замените его в случае необходимости.

P Parque
Para uso interior | kit consiste em 1 porta em metal, 5 grelhas 
metálicas, 6 elementos em plástico com estrutura metálica assim 
como 24 conectores em plástico, 12 tiras adesivas para o chão e 12 
fixadores para cabo | pode ser montada ou expandida de várias 
formas | pode ser montada para proteger a mobília, plantas e 
cabos de animais que gostem de roer | para coelhos, deve anexar 
pelo menos mais um recinto adicional | fácil de montar | metal, 
lacado/plástico | Para manter adequadamente esta espécie, é 
recomendável um parque com pelo menos 6 m² para dois peque-
nos animais. | Por favor verificar o artigo regularmente quanto a 
sinais de mordeduras e substituir se necessário.

p Wybieg domowy
Do użycia w domu | zestaw składający się z metalowych drzwi, 5 
metalowych kratek, 6 plastikowych elementów z metalową ramą 
oraz 24 plastikowych łączników, 12 samoprzylepnych podkładek do 
podłogi i 12 opasek zaciskowych | może być montowany i rozszer-
zany na różne sposoby | chroni meble, rośliny lub kable przed 
zwierzakami lubiącymi gryźć | dla królików powinien być dodany 
przynajmniej jeden wybieg | łatwy montaż | metalowy, malowany 
proszkowo/plastikowy | Dla zachowania odpowiednich warunków 
rekomendujemy wybieg wielkości co najmniej 6 m² dla 2 małych 
zwierząt. | Prosimy sprawdzić  towar w celu ustalenia zgodności z 
opisem  lub ewentualnej wymiany go na nowy.

C Ohrada
Pro vnitřní použití | sada skládající se z 1 kovových dveří, 5 kovo-
vých mřížek, 6 plastových prvků s kovovým rámem , 24 plastových 
spojek, 12 lepicích podložek na podlahu a 12 stahovacích pásek | 
může být sestaveno či rožšířeno různými způsoby | lze nastavit tak, 
aby chránil nábytek, rostliny a kabely před domácími mazlíčky, 
kteří rádi okusují | pro králíky je vhodné přidat alespoň jeden další 
díl | jednoduchá montáž | kov, lakovaný/plast | Pro ideální péči o 
tento druh doporučujeme ohrádku nejméně 6 m² pro dvě malá 
zvířata. | Pravidelně kontrolujte dřevěné produkty, které jsou často 
okusované a v případě potřeby je vyměňte.

d Løbegård
Til indendørs brug | sæt bestående af 1 metal dør, 5 metal gitre, 6 
plastik elementer med metal ramme såvel som 24 plastik stik, 12 
klæbepuder til gulvet og 12 kabelbånd | variable muligheder for 
opbygning og udvidelse | kan også stilles op som beskyttelse af 
møbler, planter og kabler ved tyggeglade dyr | mindst en yderligere 
løbegård bør tilføjes for kaniner | nem montage | metal, pulverlake-
ret/plast | For en dyrevenlig holdning af dyrene, anbefaler vi en 
mindst 6 m² stor indhegning for 2 dyr. | Husk at tjekke varen 
regelmæssigt for gnavespor og udskift om nødvendigt.

$  Exteriérový výbeh
Pre používanie v dome | súprava pozostáva z 1 kovových dverí, 5 
kovových mriežok, 6 plastových prvkov s kovovým rámom, ako aj 
24 plastových spojok, 12 lepiacich podložiek na podlahu a 12 
káblových pások | zasúvacie do seba a ľubovoľne rozširovateľné | 
možné postaviť aj na ochranu nábytku, rastliny a káble pri 
zvieratách, ktoré radi ohrýzajú | mal by sa pridať aspoň jeden ďalší 
výbeh pre králiky | jednoduchá montáž | kov, práškovaná farba/-
plast | Na chov v súlade s potrebami zvierat odporúčame pri dvoch 
zvieratách výbeh veľkosti minimálne 6 m². | Výrobok pravidelne 
kontrolujte na stopy po ohryzení a podľa potreby ho vymeňte.

u Вольєр
для використання в приміщенні | комплект, що складається з 1 
металевих дверцят, 5 металевих решіток, 6 пластикових 
елементів із металевою рамою, а також 24 пластикових 
з'єднувачів, 12 клейких прокладок для підлоги та 12 кабельних 
стяжок | З можливістю з’єднання один з одним і вільного 
розширення | Встановлюється також для захисту меблів, 
рослин і кабелів, якщо тварини полюбляють гризти | слід 
додати принаймні один додатковий вольєр для кроликів | 
Простий монтаж | Метал з порошковим покриттям / Пластик | 
Задля відповідності потребам тварин ми рекомендуємо вольєр 
площею не менше 6 м² на двох. | Будь ласка, регулярно 
перевіряйте виріб на наявність ознак зносу й у разі потреби 
замінюйте його.

U Kifutóketrec
Házban történő használatra | 1 fém ajtóból, 5 fémrácsból, 6, 
fémkerettel ellátott műanyag elemből, 24 műanyag csatlakozóból, 
12, padlóhoz való ragasztópárnából és 12 kábelkötegelőből álló 
készlet | összeilleszthető és igény szerint bővíthető | bútorok, 
növények és kábelek védelmére is felállítható rágcsálni szerető 
állatok esetén | legalább egy további körbezárt helyet kell 
biztosítani a nyulak számára | könnyen összeszerelhető | fém, 
porszórt bevonat/műanyag | Az állatbarát tartáshoz legalább 6 m² 
kifutót javasolunk két állat számára. | Kérjük, rendszeresen ellenő-
rizze a harapás jeleit, és szükség esetén cserélje ki.

#62460 70628Made in China

TRIXIE Heimtierbedarf
Industriestr. 32
24963 Tarp · GERMANY  
www.trixie.de

TRIXIE UK Pet Products Ltd. 
Unit 7, Deer Park Road, 
Moulton Park, 
Northampton NN3 6RZ140 × 35 × 70 cm 140 × 35 × 70 cm
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